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COOL BOX COMPRESSOR 
MCCM-35 / MCCM-45 / MCCM-55 dual zone 

  



NEDERLANDS  
 
Kenmerken  
1. Deksel 
2. Koelbox 
3. LED-verlichting 
4. Stroomstekker 
5. Verwijderbare mand 
6. 230V AC-adapter 
7. 12/24V DC-kabel 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
MCCM-35/45 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MCCM-55 
 
Algemene instructies  
1. Lees deze handleiding voor gebruik.  
2. Als de gebruiksvoorwaarden niet worden nageleefd, is de fabrikant niet aansprakelijk voor schade of 

letsel als gevolg van het gebruik van dit apparaat.  
3. Bewaar de handleiding, de aankoopbon en, indien mogelijk, de doos met de interne verpakking.  
4. Bediening, reiniging en routineonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze 

ouder zijn dan 8 jaar en worden begeleid door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.  
5. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.  
6. Bediening, reiniging en routineonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door personen (inclusief 

kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of onvoldoende ervaring en kennis, 
tenzij zij worden begeleid door een persoon die verantwoorde lijk is voor hun veiligheid.  

7. Gebruik het apparaat nooit als het zichtbaar beschadigd is of als er breuken in het snoer zitten.  
8. Voer in geval van schade aan het apparaat, het snoer of de stekker nooit zelf reparaties uit. Laat dit altijd 

doen door de fabrikant of een gekwalificeerde technicus.  
9. Het apparaat is uitgerust met binnenverlichting. Laat de lamp alleen vervangen door een 

gekwalificeerde technicus. 



  

10. Gebruik en bewaar het apparaat altijd op een droge plaats.  
11. Dompel het apparaat nooit onder in water.  
12. Het apparaat is niet geschikt voor commercieel gebruik.  
13. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen, waaronder:  
¶ keukens die zijn gereserveerd voor personeel in winkels, kantoren en andere omgevingen met 

professionals 

¶ boerderijen  
¶ gebruik door gasten van hotels, motels en andere woonomgevingen  

¶ omgevingen van het type gastenkamer  
 
Veiligheid bij gebruik  
1. Plaats het apparaat na het uitpakken op een vlakke ondergrond en laat het meer dan 24 uur staan 

voordat u het inschakelt.  
2. Het apparaat moet altijd op een vlakke, stabiele en droge ondergrond staan. De hellingshoek moet 

minder dan 5° bedragen.  
3. Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij omgevingstemperaturen tussen 10 °C en 43 °C.  
4. Gebruik nooit accessoires die niet door de fabrikant worden aanbevolen.  
5. Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat moet worden onderhouden of 

gereinigd.  
6. Trek niet aan het aansluitsnoer, maar trek aan de stekker om het snoer uit het stopcontact te halen.  
7. Ontdooi het apparaat regelmatig om ervoor te zorgen dat het optimaal functioneert.  
8. Wanneer zich water ophoopt aan de binnenkant, draai het apparaat dan niet ondersteboven om het 

water eruit te gieten. Open de afvoer om het water af te tappen.  
9. Waarschuwing: brandgevaar / brandbaar materiaal. Het gebruikte koelmiddel en isolatiemateriaal zijn 

brandbaar. Houd het apparaat uit de buurt van vuur, hitte of hete voorwerpen.  
10. Raak de stekker van het apparaat niet aan met natte handen of voeten die in contact zijn geweest met 

water. 
11. Voorkom dat het apparaat in contact komt met regen.  
12. Wanneer de ingestelde temperatuur lager is dan of gelijk is aan 0 °C, plaats dan geen glazen containers 

in het apparaat om barsten te voorkomen.  
13. Plaats geen andere elektrische apparaten in het apparaat. 
14. Plaats geen chemische of explosieve middelen, zoals spuitbussen, in het apparaat. 
15. Plaats geen corrosieve, bijtende of oplosmiddelhoudende stoffen in het apparaat.  
16. Het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt via een DC -aansluiting van een voertuig of via een 

AC-aansluiting. Gebruik alleen de DC 12 V- of AC 230 V-aansluitkabel. OPMERKING: gebruik nooit 
beide energiebronnen tegelijkertijd.  

17. Wanneer het product in de auto wordt gebruikt en het product is aangesloten op de 
hoofdstroomvoorziening, moet ervoor worden gezorgd dat de stroomvoorziening is voorzien van een 
zekering. 

18. Om er zeker van te zijn dat de spanning van de stroomvoorziening correct is, controleert u of deze 
overeenkomt met de spanningsparameters die op het typeplaatje aan de onderkant van het apparaat 
staan vermeld. 

19. Als het apparaat is aangesloten op een AC- of DC-stopcontact dat wordt gevoed door een accu en u 
wilt een snellader aansluiten, koppel dan eerst het apparaat en andere verbruikers los.  

20. Als het apparaat is aangesloten op een wisselstroom- of gelijkstroomstopcontact in een voertuig: 
schakel het uit of koppel het los van de stroombron voordat u de motor uitschakelt. Anders kan de accu 
leeglopen.  

21. Let erop dat de warmte die tijdens het gebruik van de koelbox ontstaat, goed kan worden afgevoerd. 
Zorg ervoor dat:  
¶ Er is voldoende afstand tussen het product en voorwerpen en muren. Aan de voor -, achter- en 

zijkanten moet een ruimte van minimaal 20 mm worden vrijgehouden.  

¶ De ventilatieopeningen mogen nooit worden afgedekt.  
22. Zorg er bij het plaatsen van het apparaat voor dat het netsnoer niet bekneld raakt of beschadigd wordt.  
23. Plaats geen meerdere draagbare stopcontacten of draagbare voedingen aan de achterkant van het 

apparaat. 
24. Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, behalve 

die welke door de fabrikant worden aanbevolen.  



25. Wanneer het apparaat moet worden verplaatst, mag u het niet ondersteboven houden of schudden. De 
draaghoek mag niet groter zijn dan 45°.  

26. Om besmetting van voedsel te voorkomen, dient u de volgende instructies in acht te nemen:  
¶ Open de deur niet voor langere tijd. Dit kan een aanzienlijke stijging van de temperatuur in de 

compartimenten van het apparaat veroorzaken.  

¶ Reinig regelmatig de afvoer(en) en oppervlakken die in contact kunnen komen met voedsel.  
¶ Als het koelapparaat gedurende langere tijd leeg blijft, schakel het dan uit, ontdooi het, reinig het, 

droog het en laat de deur open staan om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen.  
 
Aanbevolen temperaturen  
  

Rode wijn  Groenten  Fruit  Dranken  Vlees IJs 

Aanbevolen temperatuur  10 °C 2 °C~8 °C 4 °C~6 °C 2 °C~5 °C -10 °C -15 °C 

 
1. Bewaar rauw vlees en vis in geschikte bakjes in de koelbox, zodat het niet in contact komt met andere 

producten.  
2. Hoe lager de ingestelde temperatuur, hoe langer u uw voedsel veilig kunt bewaren en hoe meer 

elektriciteit het apparaat verbruikt.  
3. Hoe hoger de ingestelde temperatuur, hoe sneller uw bewaarde voedsel bederft en hoe minder 

elektriciteit de koelbox verbruikt.  
 
Technische gegevens  
 

Model  MCCM-35 MCCM-45 MCCM-55 

Volume 35 l 45 l 55 l 

Klimaatclassificatie SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T 

Koelmiddel / hoeveelheid  R600a / 20 g R600a / 25 g R600a / 28 g 

Schuimvormend middel cyclopentaan cyclopentaan cyclopentaan 

Nettogewicht  16,7 kg 17,7 kg 20,7 kg 

Nominale spanning AC 
(adapter) 

100-240 V~ 50-60 Hz 100-240 V~ 50-60 Hz 100-240 V~ 50-60 Hz 

Nominale spanning DC 12/24 V  12/24 V 12/24 V 

Nominale stroom AC 
(adapter) 

1.2A 1.2A 1.45A 

Nominale stroom DC  4,4/2,2 A 5,6/2,8 A 6/3A 

Nominaal vermogen  52,8 W 67,2 W 72 W 

Energieverbruik 0,291 kWh/24 uur 0,307 kWh/24 uur 0,308 kWh/24 uur 

LED-lichtvermogen  0,6 W 0,6 W 0,6 W 

 
Bedieningsinstructies  
 
Display MCCM-35/45: 
 

 
 



  

Display MCCM-55: 
 

 
 
1. USB Type-C 
2. Aan/uit  
3. Instellingen 
4. Display 
5. Temperatuur omhoog  
6. Temperatuur omlaag 
 
1. Inschakelen: 

¶ Wanneer de koelbox is aangesloten op een stroombron, houdt u de aan/uit -knop 3 seconden 
ingedrukt om het apparaat in te schakelen.  

¶ De kinderslot wordt automatisch ontgrendeld bij het opstarten en alle functie -instellingen worden 
teruggezet naar de waarden van de laatste keer dat het apparaat werd gebruikt.  

¶ Na 60 seconden inactiviteit wordt het scherm uitgeschakeld en gaat het apparaat over op de 
kinderslotmodus. Zodra het scherm is uitgeschakeld, kunt u op een willekeurige toets drukken om 

het scherm te verlichten en het kinderslotpictogram '  ' weer te geven.  
2. Scherm ontgrendelen: 

¶ Houd de instellingsknop 3 seconden ingedrukt om de kinderslot te deactiveren en de 
instellingsmodus te openen.  

3. Uitschakelen: 
¶ Wanneer de kinderslot is uitgeschakeld, houdt u de aan/uit -knop 3 seconden ingedrukt om de 

koelbox uit te schakelen.  

¶ MCCM-55 dubbele zone: in de instellingsmodus van het rechter - of linkercompartiment drukt u kort 
op de aan/uit -knop om het betreffende compartiment in of uit te schakelen. Wanneer het 
compartiment is ingeschakeld, licht het pictogram op. Wanneer het compar timent is uitgeschakeld, 
gaat het pictogram uit. Als één compartiment is uitgeschakeld, wordt het andere automatisch 
ingeschakeld. 

4. Functie-instellingen: 
¶ Druk in de instellingsmodus kort op de instellingsknop om te schakelen tussen: temperatuur/aan/uit 

van het linkercompartiment (alleen MCCM -55), temperatuur/aan/uit van het rechtercompartiment 
(alleen MCCM-55), koelmodus, selectie van temperatuureenheid en beschermingsniveau bij lage 
batterijspanning.  

¶ Wanneer u naar een bepaalde functieconfiguratie overschakelt, knippert het bijbehorende 
functiepictogram op het display met een interval van 0,5 seconde.  

¶ Nadat u de modusconfiguratie hebt voltooid, drukt u kort op de instelknop om de huidige 
functieconfiguratie te verlaten en naar de volgende te gaan.  

5. Temperatuur instellingen: 
¶ Druk in de instellingsmodus kort op de knoppen voor temperatuur omhoog of omlaag om de 

temperatuur aan te passen. 
¶ Voor model MCCM -55: selecteer in de instellingsmodus eerst het compartiment waarvan de 

temperatuur moet worden aangepast door kort op de instellingsknop te drukken. Pas vervolgens de 
temperatuurinstellingen aan met de knoppen omhoog of omlaag.  

¶ De ingestelde temperatuurwaarde wordt op het scherm weergegeven en knippert.  

¶ Het temperatuurbereik is -22 °C tot +20 °C.  



¶ Als er gedurende 4 seconden geen bediening plaatsvindt, verlaat de koelbox de 
temperatuurinstellingen en wordt de ingestelde temperatuur opgeslagen. De werkelijke 
temperatuur in de koelkast wordt op het scherm weergegeven.  

6. Koelmodus: 
¶ Druk in de instellingsmodus kort op de instellingsknop totdat deze overschakelt naar de 

koelmodusfunctie.  
¶ Druk kort op de knoppen voor temperatuur verhogen of verlagen om te schakelen tussen de MAX 

(maximale) koelmodus en de ECO (energiebesparende) modus. 

¶ Als er gedurende 4 seconden geen bediening plaatsvindt, verlaat de koelbox de koelmodusfunctie 
en blijft het bijbehorende moduspictogram branden.  

7. Selectie van temperatuureenheid : 
¶ Druk in de instellingsmodus kort op de instellingsknop totdat deze overschakelt naar de functie voor 

het selecteren van de temperatuureenheid.  
¶ Druk kort op de knoppen voor temperatuur verhogen of verlagen om te schakelen tussen 

Fahrenheit en Celsius. 

¶ Als er gedurende 4 seconden geen bediening plaatsvindt, verlaat de koelbox de functie voor het 
selecteren van de temperatuureenheid en blijft het bijbehorende pictogram voor de 
temperatuureenheid branden.  

8. Beschermingsniveau voor lage batterijspanning: 

¶ Druk in de instellingsmodus kort op de instellingsknop totdat deze overschakelt naar de functie voor 
het beschermingsniveau bij lage batterijspanning.  

¶ Druk kort op de knoppen voor temperatuur omhoog of omlaag om te schakelen tussen de 
batterijbeveiligingsniveaus H (hoog), M (gemiddeld) en L (laag).  

¶ Als er gedurende 4 seconden geen bediening plaatsvindt, verlaat de koelbox de functie voor het 
beschermingsniveau bij lage batterijspanning en blijft het bijbehorende pictogram voor het 
batterijbeschermingsniveau branden.  

¶ De specifieke stop- en startwaarden voor batterijbeveiliging staan vermeld in de onderstaande 
tabel.  

¶ Opmerking: de batterijbeveiligingsfunctie is ingesteld om de stroom van de autobatterij te 
beschermen tijdens normaal gebruik van het apparaat. Dit voorkomt dat de autobatterij te veel 
wordt verbruikt. De uitgangsspanning van verschillende autobatterijen i s verschillend. Als de code 
'H1' op het display verschijnt, pas dan de spanningsbeveiliging aan op basis van de werkelijke 
situatie van de autobatterij.  

¶ Opmerking: wanneer de koelbox is uitgeschakeld, houdt u de omhoog - en omlaagknoppen 
tegelijkertijd langer dan 3 seconden ingedrukt om de standaardwaarden van de parameters te 
herstellen. 

¶ Opmerking: als gevolg van de spanningsdaling tijdens het gebruik kan de werkelijke waarde een 
afwijking van ±0,3 V hebben.  

 
Modus  12V-stopwaarde  12V-startwaarde  24V-stopwaarde  24V startwaarde  

H 11,8 V 12,6 V 24,6 V 26,2 V 

M 11,2 V 12,2 V 24,1 V 25,3 V 

L 10,1 V 11,4 V 21,5 V 23,0 V 

 
9. USB type-C-poort : 

¶ De USB-voedingspoort kan stroom leveren wanneer het apparaat is ingeschakeld of in de stand -
bymodus staat. 

¶ Deze functie wordt uitgeschakeld wanneer de bescherming tegen lage batterijspanning wordt 
geactiveerd. 

 
App  
 
Download de app : 
Open de app store op uw telefoon, zoek naar de Mestic -app en download en installeer deze.  
 
 



  

Registreren en inloggen : 
Open de Mestic -app en registreer een nieuw account (u kunt zich ook registreren met een account van een 
derde partij). Als u al een account hebt, kunt u zich met dat account aanmelden.  
 
Verbind het apparat: 
1. Schakel locatieberechtigingen in om automatisch wifi te verkrijgen.  
2. Stel het draadloze netwerk en Bluetooth in en schakel deze in, en zorg ervoor dat uw telefoon is 

verbonden met het draadloze netwerk.  
3. Schakel het apparaat in. 
4. Controleer of het Bluetooth -indicatielampje op het display knippert. Als dat niet het geval is, voer dan 

een reset uit. Raadpleeg de beschrijving onder Netwerk verbreken/resetten.  
5. Open de Mestic -app op uw telefoon om het apparaat toe te voegen. Er zijn twee manieren om een 

apparaat toe te voegen:  

¶ Automatisch zoeken: klik op de knop '+' op de startpagina, selecteer 'Apparaat toevoegen' om 
automatisch naar apparaten te zoeken en selecteer vervolgens uw apparaat in de lijst met 
beschikbare apparaten in de buurt.  

¶ Handmatig toevoegen: klik op de knop '+' op de startpagina, selecteer 'Apparaat toevoegen' en 
zoek het apparaattype in de lijst 'Handmatig toevoegen' onderaan de pagina om het toe te voegen.  

6. Volg de instructies in de app om het apparaat met het draadloze netwerk te verbinden. Als er geen wifi -
netwerk in de huidige omgeving is, kunt u 'Wifi -configuratie overslaan' kiezen om het apparaat via 
Bluetooth op korte afstand te bedienen. Zorg ervoor da t de telefoon tijdens het koppelen via Bluetooth 
verbonden is met internet.  

7. Nadat de verbinding tot stand is gebracht, laadt de Mestic -app de apparaatbesturingspagina en blijft 
het Bluetooth -indicatielampje op het displaypaneel branden.  

 
App -functies: 
Het apparaat kan worden bediend met behulp van de functieknoppen op de app -interface, zoals aan/uit, 
temperatuur, kinderslot, temperatuur linkercompartiment (alleen voor MCCM -55), rechtercompartiment 
aan/uit (alleen voor MCCM -55), beschermingsniveau bij lage batterijspanning, 
temperatuureenheidschakelaar en modusschakelaar. De huidige temperatuur van de koelbox kan ook 
worden bekeken met de app.  
 
Netwerk loskoppelen/resetten : 
De volgende twee methoden kunnen worden gebruikt om het apparaat los te koppelen en het netwerk te 
resetten: 
1. App -bediening: Open de Mestic -app-bedieningsinterface op de telefoon die met het apparaat is 

verbonden, klik op de rechterbovenhoek om de interface "Instellingen" te openen en klik vervolgens op 
de knop "Apparaat verwijderen" onderaan om de verbinding te v erbreken. 

2. Bediening via het knoppenpaneel: Houd na het inschakelen van het apparaat de knoppen voor 
temperatuur verhogen en temperatuur verlagen langer dan 5 seconden ingedrukt. Als het Bluetooth -
indicatielampje knippert terwijl het apparaat is ingeschakeld, beteken t dit dat het netwerk succesvol is 
gereset. 

 
Let op! 
1. Zorg ervoor dat uw elektronische apparaat is ingeschakeld.  
2. Wanneer u het apparaat met het netwerk verbindt, controleer dan of het wachtwoord voor het 

draadloze netwerk correct is en houd uw telefoon dicht bij het apparaat.  
3. Controleer of uw draadloze router de 2,4G -band ondersteunt. Als u niet zeker weet of uw router de 

2,4G-band ondersteunt, neem dan contact op met de fabrikant van de router.  
4. Als het apparaat geen verbinding kan maken met een draadloos netwerk dat authenticatie vereist, komt 

deze situatie meestal voor in openbare plaatsen zoals hotels en restaurants. Maak verbinding met een 
draadloos netwerk dat geen authenticatie vereist.  

5. Als uw apparaat verbinding moet maken met een nieuw netwerk, kunt u de optie 'Netwerk instellen' op 
de instellingenpagina van het apparaat zoeken en de nieuwe netwerkinformatie toevoegen aan de lijst 
met back-upnetwerken.  

6. Wanneer wifi beschikbaar is, gebruikt het systeem standaard de wifi -verbinding. Als u liever de 
Bluetooth -verbinding gebruikt, kunt u de wifi -installatie overslaan en doorgaan met het koppelen via 
Bluetooth.  



7. Als er geen wifi -netwerksignaal is, kunt u het apparaat activeren via de Bluetooth -verbinding op uw 
telefoon. Zorg ervoor dat uw telefoon tijdens het koppelen via Bluetooth verbonden is met internet.  

 
Reiniging en onderhoud  
1. Reinigingsmethode: 

¶ Reinig de koelbox tijdens gebruik om de week.  
¶ Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.  
¶ Veeg de binnen- en buitenkant van het apparaat af met een warme, vochtige doek. Als het te vuil is, 

gebruik dan een neutraal reinigingsmiddel om het schoon te vegen en veeg het vervolgens af met 
een schone, natte doek. 

2. Onderhoud van kunststof onderdelen : 

¶ Om de deurafdichting goed te onderhouden, moet deze vaak worden gereinigd.  
¶ Probeer vet - en olievlekken en vervorming te voorkomen. Als er langdurig vet/olie aan de 

binnenkant van de box blijft zitten, zal het plastic sneller verouderen en barsten, en kan het gaan 
stinken. 

3. Voorzorgsmaatregelen: 
¶ Het is ten strengste verboden om het apparaat rechtstreeks met water te wassen om te voorkomen 

dat de isolatie van elektrische onderdelen wordt aangetast en metalen onderdelen gaan roesten.  
¶ Gebruik geen: alkalische reinigingsmiddelen, zeep, schuurpoeder, heet water, borstels, water, 

benzine of alcohol om het apparaat te reinigen, anders beschadigt u de verflaag en de kunststof 
onderdelen.  

 
Probleemoplossing  
De volgende problemen kunnen door de gebruiker worden opgelost. Neem contact op met de 
klantenservice als de problemen niet kunnen worden opgelost.  
 
1. Het apparaat werkt niet : 

¶ Controleer of er stroom is en of de spanning correct is.  

¶ Controleer of de stekker goed is aangesloten.  

¶ Controleer of de zekering niet is doorgebrand.  

¶ Controleer of de aan/uit -schakelaar op het bedieningspaneel is ingeschakeld. 
¶ De compressor staat gedurende 3 minuten na het opstarten onder bescherming.  

 
2. Het voedsel is bevroren: 

¶ De temperatuurinstelling is te laag, verhoog de temperatuur op de juiste manier.  
 
3. U hoort het geluid van stromend water uit de binnenkant van de kast:  
¶ Het geluid van stromend koelmiddel is normaal.  

 
Foutcodes  
 

Code Beschrijving  Opmerkingen  Actie  

E1 Storing 
temperatuursensor 
(MCCM-55: groot 
compartiment)  

De temperatuur gemeten door de 
temperatuursensor is lager dan -50 
ᴈ of hoger dan  φπ ᴈ en houdt 5 
seconden aan. 

Wacht enkele minuten om te zien of 
de storing is verholpen. U kunt ook 
de stroomtoevoer onderbreken en 
het systeem een tijdje laten 
afkoelen voordat u de 
stroomtoevoer weer aansluit. Neem 
contact op met de klantenservice 
als de storing zich blijft voordoen.  

E2 Storing 
temperatuursensor 
MCCM-55 klein 
compartiment  

De door de temperatuursensor 
gemeten temperatuur is lager dan 
-50 °C of hoger dan  60 °C en houdt 
5 seconden aan 

E6 Communicatiestorin
g 

Geen succesvolle communicatie na 
8 seconden bij het opstarten of na 
1 minuut gebruik.  



  

E7 Storing omgevings 
temperatuur  

De door de temperatuursensor 
gemeten temperatuur is  
lager dan -υπ ᴈ of hoger dan  ωυ ᴈ 
, gedurende 5 seconden 

Wacht enkele minuten om te zien of 
de storing is verholpen. U kunt ook 
de stroomtoevoer onderbreken en 
het systeem een tijdje laten 
afkoelen voordat u de 
stroomtoevoer weer aansluit. Zorg 
ervoor dat de 
omgevingstemperatuur niet te hoog 
of te laag is. Neem contact op met 
de klantenservice als de storing 
blijft bestaan.  

H1 Storing door te lage 
spanning 

Bij aansluiting op een 12V- of 24V-
voeding:  
 Batterijbeveiligingsspanning op 

L-niveau: Ingang 
spanning is gedurende 3 seconden 
lager dan 10,1 V of 21,5 V 
 Batterijbeveiligingsspanning op 

M-niveau: Ingangsspanning 
spanning is gedurende 3 seconden 
lager dan 11,2 V of 24,1 V 
 Batterijbeveiligingsspanning op 

H-niveau: ingangsspanning 
spanning is gedurende 3 seconden 
lager dan 11,8 V of 24,6 V 

Nadat u de stroomtoevoer hebt 
losgekoppeld, stelt u de spanning 
van de stroomtoevoer in op het 
normale werkingsspanningsbereik 
van de koelbox volgens de tabel 
met batterij -
laagspanningsbeveiligingsniveaus in 
deze handleiding. Sluit vervolgens 
de stroomtoev oer weer aan om de 
werking te hervatten. U kunt ook de 
instellingen van de koelbox 
aanpassen naar een lager 
batterijbeveiligingsniveau.  

H2 Hoogspanningsstori
ng 

Bij aansluiting op een 12V- of 24V-
voeding is de ingangsspanning 
gedurende 1,5 seconde hoger dan 
18V of 30V 

Nadat u de stroomtoevoer hebt 
losgekoppeld, past u de 
voedingsspanning aan tot het 
normale werkingsspanningsbereik 
van de koelbox. (Bij gebruik van een 
12V-voeding moet de spanning 
lager zijn dan 18V, of bij gebruik van 
een 24V-voeding moet de spanning 
lager zijn dan 30V.) Sluit vervolgens 
de stroomtoevoer opnieuw aan om 
de werking te hervatten.  

H3 Compressor start 
niet 

Compressor start niet Wacht een paar minuten om te zien 
of de storing is verholpen. U kunt 
ook de stroomtoevoer loskoppelen 
en het systeem een tijdje laten 
afkoelen voordat u de 
stroomtoevoer weer aansluit. Neem 
contact op met de klantenservice 
als de storing blijft bestaan.  

 
Correcte wegwerp wijze van dit product.  
Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijk afval mag worden weggegooid 
(2012/19/EU). Om mogelijke schade te voorkomen aan de omgeving of menselijk gezondheid van 
ongecontroleerd afvalverwijdering, recycle het verantwoord om duur zame hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Om je gebruikte apparaat terug te brengen, lees de garantievoorwaarden van 
waar het product gekocht is. Zij kunnen het product terugnemen voor omgevingsveilige recycling.  
 

Conformiteitsverklaring  
Hierbij verklaart Gimeg Nederland B.V. dat het apparaat MCCM-35/45/55  voldoet aan alle basisvereisten en andere 
relevante voorschriften die zijn opgenomen in de Europese richtlijn voor radioapparatuur (2014/53/EU) , beperking van 
gevaarlijke stoffen (2011/65/EU + (EU) 2015/863) en eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde 
producten (2009/125/EC) worden genoemd. Een volledige conformiteitsverklaring kunt u aanvragen op het adres dat 
op de achterzijde i s vermeld. 

 



ENGLISH  
 
Features 
1. Lid 
2. Cool box  
3. LED light 
4. Power plug 
5. Removable basket 
6. 230V AC adapter 
7. 12/24V DC cable 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
MCCM-35/45 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MCCM-55 
 
General instructions  
1. Read this manual before use. 
2. If the conditions of use are not complied with, the manufacturer will not be liable for damage or injury 

resulting from the use of this device.  
3. Save the manual, the receipt  and, if possible, the box with the internal packing . 
4. Operation, cleaning and routine maintenance should not be done by children unless they are over 8 

years old and accompanied by a person responsible for their safety.  
5. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.  
6. Operation, cleaning  and routine maintenance must not be carried out by persons (including children) 

with limited physical, sensory or mental abilities or insufficient experience and knowledge, unless 
accompanied by a person responsible for their safety.  

7. Never use the appliance if it is visibly damaged or if there are breaks in the cord.  
8. In the event of damage to the appliance, the cord or the plug, never carry out repairs yourself. Always 

have this done by the manufacturer or a qualified technician.  
9. The device is equipped with interior lighting. Only let a qualified technician replace the lamp.  
10. Always use and store the device in a dry place. 



  

11. Never immerse the device in water . 
12. The device is not suitable for commercial use. 
13. This device is intended for use in domestic and similar applications, including:  
¶ kitchen areas reserved for staff in shops, offices and other environments with professionals 
¶ farms 

¶ use by guests of hotels, motels and other residential environments  
¶ guest room type environments  

 
Safety in use 
1. After unpacking the device, place it on a level surface and leave it alone form more than then 24 hours 

before turning it on.  
2. The device must always be on a flat, stable and dry surface. The inclination angle should be less than 5°. 
3. This appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 10°C to 43°C.  
4. Never use accessories that are not recommended by the manufacturer. 
5. Always remove the plug from the device when it needs to be maintained or cleaned.  
6. Do not pull on the connecting cord, but pull on the plug to remove the cord from the socket.  
7. Defrost the device regularly to ensure that the device functions optimally.  
8. When water accumulates on the inside, do not turn the device upside down to pour the water out. Open 

the drain to drain the water.  
9. Warning: risk of fire / flammable material. The used refrigerant and insulating material are flammable. 

Keep away from fire, heat or hot objects.  
10. Do not touch the power plug of the device with wet hands or feet in contact with water.  
11. Prevent the device from coming into contact with rain.  
12. When the set temperature is less than or equal to 0°C, do not place glass containers inside the device, 

to avoid cracking.  
13. Do not place other electrical devices in the device.  
14. Do not place chemical or explosive agents such as aerosol cans in the device. 
15. Do not place  corrosive, caustic or solvent-containing substances in the device. 
16. The device is designed to be operated from a DC socket of a vehicle or from an AC socket.  Only use the 

DC 12 V or AC 230 V connection cable. NOTE: never use both energy sources at the same time. 
17. When the product is used in the car, if the product is connected to the main power supply, it must be 

ensured that the power supply has a fuse. 
18. To ensure that the voltage of the power supply is correct, check whether it matches the voltage 

parameters shown on the type plate at the bottom of the device.  
19. If the device is connected to an AC or DC outlet powered by a battery, and you want to connect a fast 

charger, first disconnect the device and other consumers.  
20. If the device is connected to an AC or DC socket in a vehicle: switch it off  or disconnect it from the 

power source before  you switch off the engine. Otherwise, t he battery can be discharged . 
21. Pay attention that the heat of the cool box can be properly dissipated.  Make sure: 

¶ There is enough distance between product and objects and walls.  A gap of at least  20mm should be 
reserved at the front, back, and sides 

¶ That ventilation openings are not covered at any time. 
22. When positioning the appliance, ensure the supply cord is not stuck or damaged. 
23. Do not place multiple portable power sockets or portable power  supplies at the rear of the appliance.  
24. Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those 

recommended by the manufacturer.  
25. When the device needs to be moved, do not turn it upside down or shake it. The carrying  angle cannot 

be greater than 45°.  
26. To avoid contamination of food, please respect the following instructions : 

¶ Avoid o pening the door for long periods . It can cause a significant increase of the temperature in 
the compartments of the appliance.  

¶ Regularly clean the drain(s) and surfaces that can come in contact with food . 
¶ If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost,  clean, dry, and leave 

the door open to prevent mould developing within the  appliance. 
 
 
 
 



Recommended temperatures  
  

Red wine Vegetables  Fruit  Beverages Meat  Ice cream 

Recommended temperature  10°C 2°C~8°C 4°C~6°C 2°C~5°C -10°C -15°C 

1. Store raw meat and fish in suitable containers in the cool box , so that it ǿƻƴΩǘ ƎŜǘ ƛƴǘƻ contact with other 
products.  

2. The lower the set temperature, the longer you can safely store your food and the  more electricity the 
appliance consumes. 

3. The higher the set temperature, the quicker your  stored food decays and the less electricity the cool box  
consumes. 

 
Technical data  
 

Model  MCCM-35 MCCM-45 MCCM-55 

Volume 35L 45L 55L 

Climate classification SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T 

Refrigerant / amount  R600a / 20g R600a / 25g R600a / 28g 

Foam vesicant cyclopentane cyclopentane cyclopentane 

Net weight  16.7kg 17.7kg 20.7kg 

Rated voltage AC (adapter) 100-240V~ 50-60Hz 100-240V~ 50-60Hz 100-240V~ 50-60Hz 

Rated voltage DC 12/24V  12/24V 12/24V 

Rated current AC (adapter) 1.2A 1.2A 1.45A 

Rated current DC 4.4/2.2A 5.6/2.8A 6/3A 

Rated power 52.8W 67.2W 72W 

Energy consumption 0.291 kWh/24h 0.307kWh/24h 0.308kWh/24h 

LED light power  0.6W 0.6W 0.6W 

 
Operation instructions  
 
Display MCCM-35/45: 
 

 
 
Display MCCM-55: 
 

 



  

 
1. USB Type-C 
2. Power on/off  
3. Settings 
4. Display 
5. Temperature up 
6. Temperature down  
 
1. Power on: 
¶ When the cool box is connected with a power source, press and hold the power button for 3 

seconds to turn it on.  

¶ The child lock will be automatically unlocked upon startup and all function settings  will be restored 
to the values from the last operation.  

¶ After 60 seconds of inactivity, the screen  turns off and enters child lock mode. Once the screen is 

off, pressing any key will light up the  ǎŎǊŜŜƴ ŀƴŘ ŘƛǎǇƭŀȅ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘ ƭƻŎƪ άέ ƛŎƻƴΦ 
2. Unlock screen: 

¶ Press and hold the setting button for 3 seconds to undo the child lock and enter the setting mode.  
3. Power off: 

¶ When the child lock is undone, press and hold the power button for 3 seconds to turn off the cool 
box. 

¶ MCCM-55 dual zone: in the setting mode of the right or the left compartment, short press the 
power button to turn on or off the corresponding compartment. When turned on, the compartment 
icon light up, when turned off the icon turns off. If one compartment  is turned off, the other will 
automatically turn on.  

4. Function settings: 

¶ In the setting mode, short press the setting button to switch between : left compartment 
temperature/on/off (MCCM -55 only), right compartment temperature/on/off (MCCM -55 only), 
refrigeration mode, temperature unit selection and battery low voltage protection  level. 

¶ When switching to a certain function configuration, the corresponding function  icon on the display 
will flash at an interval of 0.5 seconds. 

¶ After completing the mode configuration,  press the setting button briefly to exit the current 
function  configuration and switch to the next one.  

5. Temperature setting s: 

¶ In the setting mode, press the temperature up or down buttons briefly to adjust the temperature.  

¶ For model MCCM -55: in the setting mode, first select the compartment for which the temperature 
needs to be adjusted, by short pressing the setting button. Then adjust the temperature settings 
with the up or down buttons.  

¶ The set temperature value will be displayed on the screen and flash.  

¶ The temperature adjustment  range is -22°C to +20°C.  

¶ If there is no operation for 4 seconds, the cool box will exit temperature settings and the set 
temperature will be saved. The actual temperature inside the refrigerator will be  displayed on the 
screen. 

6. Refrigeration mode: 
¶ In the setting mode, short press the setting button until it switches to the refrigeration mode  

function. 
¶ Press the temperature up or down buttons briefly to switch between the MAX  (maximum) 

refrigeration mode and the ECO (energy -saving) mode. 

¶ If there is no operation for  4 seconds, the cool box will exit the  refrigeration mode  function, and the 
corresponding mode icon will  remain lit.  

7. Temperature unit selection : 

¶ In the setting mode,  short press the setting button until it switches to the temperature unit  selection 
function . 

¶ Press the temperature up or down buttons briefly to switch between  Fahrenheit and Celsius. 
¶ If there is no operation for 4 seconds, the  cool box will exit the  temperature unit selection function, 

and the corresponding temperature unit icon will remain lit.  
8. Battery low voltage protection level: 



¶ In the setting mode, short press the setting button  until it switches to the battery low voltage  
protection  level function. 

¶ Press the temperature up or down buttons briefly to switch  between the H (high), M (medium), and 
L (low) battery protection levels.  

¶ If there is no operation for  4 seconds, the cool box will exit the battery low  voltage protection level 
function , and the corresponding  battery protection level icon will remain lit.  

¶ The specific stop and start values for battery protection  are listed in the table below.  
¶ Note: the battery protection function is set to protect the power of the car battery under normal 

operation of the device. It prevents the car battery from being consumed too much. The output 
voltage of different car batteries is different. If ǘƘŜ ŎƻŘŜ ΨHмΩ ŀǇǇŜŀǊǎ ƻƴ ǘƘŜ ŘƛǎǇƭŀȅΣ ǇƭŜŀǎŜ ŀŘƧǳǎǘ 
the voltage protection according to the actual situation of the car battery.  

¶ Note: when the cool box has shut down, press and hold the up and down buttons at the same time 
for more than 3 seconds to restore the default values of the parameters.  

¶ Note: d ue to the voltage drop during operation, the actual value will have a deviation of ±0.3V.  
 

Mode  12V stop value  12V start value  24V stop value  24V start value  

H 11.8V 12.6V 24.6V 26.2V 

M 11.2V 12.2V 24.1V 25.3V 

L 10.1V 11.4V 21.5V 23.0V 

 
9. USB type-C port : 

¶ The USB power supply port can output power when the device is  turned on or  in standby mode. 

¶ This function will be  disabled when the battery low voltage protection is triggered.  
 
App  
 
Download the app : 
Open the app store on your phone, search for the Mestic app , and then download and install it.  
 
Register and log in: 
Open the Mestic app and register a new account (you can also register using a third-party account). If you 
already have an existing account, you can log in with that account.  
 
Connect the device : 
1. Enable location permissions to automatically obtain Wi -Fi. 
2. Set up and enable the wireless network and Bluetooth, and ensure your phone is connected to the 

wireless network. 
3. Turn on the device. 
4. Ensure the Bluetooth indicator light on the display panel is flashing. If not, perform a rese t. Refer to the 

description under Disconnect/reset network.  
5. Open the  Mestic app on your phone to add the device. There are two ways to add a device:  

¶ Automatic search: Click the "+" button on the homepage, select "Add Device" to automatically 
search for devices, and then select your device from the list of available nearby devices. 

¶ Manual addition: Click the "+" button on the homepage, select "Add Device," and find the device 
type in the "Manual Add" list at the bottom of the page to add it.  

6. Follow the instructions in the app to connect the device to the wireless network. If there is no Wi -Fi 
network in the current environment, you can choose "Skip Wi -Fi Configuration" to control the device via 
Bluetooth for short distances. During Bluetooth p airing, ensure the phone is connected to the internet.  

7. After a successful connection, the Mestic app will load the device control page, and the Bluetooth 
indicator light on the display panel will remain steady.  

 
App Functions: 
The device can be controlled using function buttons on the app interface, such as power  
temperature/ on/off, c hild Lock, left  compartment temperature/on/off (only for MCCM -55), right 
compartment on/off (only for MCCM -55), low voltage battery protection level, temperature unit switch, and 
mode switch. The current temperature of the cool box can be viewed with de app as well.  
 



  

Disconnect/reset network : 
The following two methods can be used to disconnect the device and reset the network:  
1. App operation: Enter the Mestic app control interface on the phone connected to the device, click the 

top right corner to enter the "Settings" interface, and then click the "Remove Device" button at the 
bottom to disconnect. 

2. Button panel operation: After turning on the device, press and hold the temperature up and the 
temperature down button  for more than 5 seconds. If the Bluetooth indicator light flashes in the 
powered -on state, it indicates that the network reset was successful. 

 
Note!  
1. Ensure your electronic device is powered on. 
2. When connecting the device to the network, make sure the wireless network password is accurate and 

try to keep your phone close to the device.  
3. Check if your wireless router supports the 2.4G band. If you are unsure whether your router supports the 

2.4G band, please consult the router manufacturer.  
4. If the device cannot connect to a wireless network that requires authentication, this situation usually 

occurs in public places such as hotels and restaurants. Please connect to a wireless network that does 
not require authentication.  

5. LŦ ȅƻǳǊ ŘŜǾƛŎŜ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ŎƻƴƴŜŎǘ ǘƻ ŀ ƴŜǿ ƴŜǘǿƻǊƪΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ŦƛƴŘ ǘƘŜ ά{Ŝǘ bŜǘǿƻǊƪέ ƻǇǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ 
ŘŜǾƛŎŜΩǎ ǎŜǘǘƛƴƎǎ ǇŀƎŜ ŀƴŘ ŀŘŘ ǘƘŜ ƴŜǿ ƴŜǘǿƻǊƪ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ōŀŎƪǳǇ ƴŜǘǿƻǊƪ ƭƛǎǘΦ 

6. When Wi-Fi is available, the system defaults to using the Wi-Fi connection. If you prefer to use the 
Bluetooth connection instead, you can skip the Wi -Fi setup and proceed with the Bluetooth pairing.  

7. When there is no Wi-Fi network signal, you can activate the device via Bluetooth connection on your 
phone. During the Bluetooth pairing process, ensure that your phone is connected to the internet.  

 
Cleaning and maintenance  
1. Cleaning method : 

¶ When in use, clean the cool box every other week. 
¶ Turn off the power before cleaning.  
¶ Wipe the inside and outside surfaces of the device with a warm damp rag. If it is too dirty, use 

neutral detergent to wipe  clean and then wipe with a clean wet cloth.  
2. Maintenance of plastic parts : 

¶ To properly maintain the door seal, it must be cleaned often.  
¶ Try to avoid fat and oil stains and deformation . If fat/ oil sits on the inside of  the box for a long time, 

the plastic will age and crack sooner, and might start to smell. 
3. Precautions: 
¶ It is strictly prohibited to wash the device directly with water to prevent the insulation of electrical  

parts from being reduced and metal parts from rusting.  
¶ Do not use: alkaline detergent s, soap, grinding powder, hot water, brush es, water, gasoline, or 

alcohol to  clean the device, otherwise it will damage the paint layer  and plastic parts. 
 
Troubleshooting  
The following issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the issues 
are not settled.  
 
1. The device does not work : 
¶ Check whether there is a power supply and the voltage is correct.  

¶ Check whether the power plug is plugged in correctly.  
¶ Check whether the fuse is blown. 

¶ Check whether the power switch on the display operation panel is turned on.  
¶ The compressor is under protection for 3 minutes after  startup. 

 
2. The food is frozen: 

¶ The temperature setting is too low, increase the temperature appropriately.  
 
3. Hearing the sound of running water from inside the box : 

¶ The sound of refrigerant flowing is normal.  
 



Error codes  
 

Code Description  Remarks Action  

E1 Temperature 
sensor failure 
(MCCM-55: large 
compartment)  

Temperature measured by 
temperature sensor is below -50ᴈ or 
above 60ᴈ , lasting for 5 seconds 

Wait for a few minutes to see if the 
fault is resolved. Alternatively, 
disconnect the power supply and let 
the system cool down for a while 
before reconnecting the power. If 
the fault persists, contact after sales 
service. 

E2 Temperature 
sensor failure 
MCCM-55 small 
compartment  

Temperature measured by 
temperature sensor is below -50ᴈ or 
above 60ᴈ , lasting for 5 seconds 

E6 Communication 
failure 

No successful communication after 8S 
on startup, or after 1min of operation  

E7 Ambient 
temperature 
failure 

Temperature measured by 
temperature sensor is 
below -50ᴈ or above 95ᴈ , lasting for 
5 seconds 

Wait for a few minutes to see if the 
fault is resolved. Alternatively, 
disconnect the power supply and let 
the system cool down for a while 
before reconnecting the power. 
Make sure the ambient temperature 
is not too high or too low. If the 
fault persists, contact after sales 
service. 

H1 Low voltage 
failure 

When connected to a 12V or 24V 
power supply:  

 Battery protection voltage at L 
level: Input 
voltage is below 10.1V or 21.5V for 3 
seconds 

 Battery protection voltage at M 
level: Input 
voltage is below 11.2V or 24.1V for 3 
seconds 

 Battery protection voltage at H 
level: Input 
voltage is below 11.8V or 24.6V for 3 
seconds 

After disconnecting the power 
supply, adjust the voltage of the 
power supply to the normal 
operating voltage range of the cool 
box according to the battery low -
voltage protection level table in this 
manual, then reconnect the power 
supply to resume operati on. 
Alternatively, adjust the cool box 
settings to a lower battery 
protection level.  

H2 High voltage 
failure 

When connected to a 12V or 24V 
power supply, the input voltage 
exceeds 18V or 30V for 1.5 seconds 

After disconnecting the power 
supply, adjust the power voltage to 
the normal operating voltage range 
of the cool box. (When using a 12V 
power supply, the voltage should be 
below 18V, or when using a 24V 
power supply, the voltage should be 
below 30V.), then reconnect the 
power supply to resume operation.  

H3 Compressor start 
failure 

Compressor start failure Wait for a few minutes to see if the 
fault is resolved. Alternatively, 
disconnect the power supply and let 
the system cool down for a while 
before reconnecting the power. If 
the fault persists, contact after sales 
service. 

 



  

Recycling 
This product bears the selective sorting symbol for waste electrical and electronic equipment This means 
that this product must be handled pursuant to European Directive (2012/19/EU) in order to be recycled or 
dismantled to minimize its impact on the envir onment. For further information, please contact your local 
or regional authorities. Electronic products not included in the selective sorting process are potentially 
dangerous for the environment and human heath due to the presence of hazardous substances.  
 

Declaration of conformity  
Hereby Gimeg Nederland B.V. declares that the device MCCM-35/45/55 , applies all basic requirements and other 
relevant regulations listed in the European directive for radio equipment (2014/53/EU) , restriction of hazardous 
substances (2011/65/EU + (EU) 2015/863) and ecodesign requirements for energy -related products (2009/125/EC). If 
you require a full declaration of conformity, you can contact the address listed on the backside of this manual.  
 
 
 
 
 
 
 
 
  



DEUTSCH 
 
Funktionen  
1. Deckel 
2. Kühlbox 
3. LED-Leuchte 
4. Netzstecker 
5. Herausnehmbarer Korb 
6. 230-V-Wechselstromadapter 
7. 12/24-V-Gleichstromkabel 
  
 
 
 
 
 
MCCM-35/45 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MCCM-55 
 
Allgemeine Hinweise  
1. Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung. 
2. Bei Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung haftet der Hersteller nicht für Schäden oder Verletzungen, 

die durch die Verwendung dieses Geräts entstehen.  
3. Bewahren Sie die Anleitung, den Kaufbeleg und, wenn möglich, den Karton mit der Innenverpackung 

auf. 
4. Die Bedienung, Reinigung und routinemäßige Wartung sollte nicht von Kindern durchgeführt werden, es 

sei denn, sie sind über 8 Jahre alt und werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt.  

5. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 
6. Die Bedienung, Reinigung und routinemäßige Wartung darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) 

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder unzureichender 
Erfahrung und Kenntnis durchgeführt werden, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt.  

7. Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn es sichtbar beschädigt ist oder wenn das Kabel Risse aufweist. 
8. Führen Sie bei Beschädigungen des Geräts, des Kabels oder des Steckers niemals selbst Reparaturen 

durch. Lassen Sie dies immer vom Hersteller oder einem qualifizierten Techniker durchführen. 
9. Das Gerät ist mit einer Innenbeleuchtung ausgestattet. Lassen Sie die Lampe nur von einem 

qualifizierten Techniker austauschen. 
10. Verwenden und lagern Sie das Gerät immer an einem trockenen Ort.  



  

11. Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. 
12. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.  
13. Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, darunter: 
¶ Küchenbereichen, die für Mitarbeiter in Geschäften, Büros und anderen Umgebungen mit 

Fachpersonal reserviert sind 

¶ Bauernhöfe 
¶ Nutzung durch Gäste von Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen  
¶ Umgebungen vom Typ Gästezimmer 

 
Sicherheit bei der Verwendung  
1. Stellen Sie das Gerät nach dem Auspacken auf eine ebene Fläche und lassen Sie es mindestens 24 

Stunden lang stehen, bevor Sie es einschalten. 
2. Das Gerät muss immer auf einer ebenen, stabilen und trockenen Oberfläche stehen. Der 

Neigungswinkel sollte weniger als 5° betragen.  
3. Dieses Gerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 10 °C und 43 °C vorgesehen. 
4. Verwenden Sie niemals Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.  
5. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät gewartet oder gereinigt werden 

muss. 
6. Ziehen Sie nicht am Anschlusskabel, sondern am Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen. 
7. Tauen Sie das Gerät regelmäßig ab, um eine optimale Funktion zu gewährleisten. 
8. Wenn sich im Inneren Wasser ansammelt, drehen Sie das Gerät nicht auf den Kopf, um das Wasser 

auszugießen. Öffnen Sie den Abfluss, um das Wasser ablaufen zu lassen. 
9. Warnung: Brandgefahr / brennbares Material. Das verwendete Kältemittel und Isoliermaterial sind 

brennbar. Von Feuer, Hitze oder heißen Gegenständen fernhalten. 
10. Berühren Sie den Netzstecker des Geräts nicht mit nassen Händen oder Füßen, die mit Wasser in 

Kontakt gekommen sind.  
11. Verhindern Sie, dass das Gerät mit Regen in Berührung kommt. 
12. Wenn die eingestellte Temperatur unter oder gleich 0 °C liegt, stellen Sie keine Glasbehälter in das 

Gerät, um Risse zu vermeiden. 
13. Stellen Sie keine anderen Elektrogeräte in das Gerät. 
14. Stellen Sie keine chemischen oder explosiven Stoffe wie Aerosoldosen in das Gerät. 
15. Stellen Sie keine ätzenden, ätzenden oder lösungsmittelhaltigen Substanzen in das Gerät. 
16. Das Gerät ist für den Betrieb über eine Gleichstromsteckdose eines Fahrzeugs oder eine 

Wechselstromsteckdose ausgelegt. Verwenden Sie nur das 12-V-Gleichstrom- oder 230-V-
Wechselstrom-Anschlusskabel. HINWEIS: Verwenden Sie niemals beide Energiequellen gleichzeitig. 

17. Wenn das Produkt im Auto verwendet wird und an die Hauptstromversorgung angeschlossen ist, muss 
sichergestellt werden, dass die Stromversorgung über eine Sicherung verfügt.  

18. Um sicherzustellen, dass die Spannung der Stromversorgung korrekt ist, überprüfen Sie, ob sie mit den 
Spannungsparametern übereinstimmt, die auf dem Typenschild an der Unterseite des Geräts 
angegeben sind. 

19. Wenn das Gerät an eine batteriebetriebene Wechselstrom - oder Gleichstromsteckdose angeschlossen 
ist und Sie ein Schnellladegerät anschließen möchten, trennen Sie zuerst das Gerät und andere 
Verbraucher vom Stromnetz. 

20. Wenn das Gerät an eine Wechselstrom- oder Gleichstromsteckdose in einem Fahrzeug angeschlossen 
ist: Schalten Sie es aus oder trennen Sie es von der Stromquelle, bevor Sie den Motor abstellen. 
Andernfalls kann sich die Batterie entladen. 

21. Achten Sie darauf, dass die beim Betrieb der Kühlbox entstehende Wärme ordnungsgemäß abgeleitet 
werden kann. Stellen Sie sicher, dass: 

¶ Es ist ausreichend Abstand zwischen dem Produkt und Gegenständen und Wänden vorhanden. An 
der Vorder -, Rück- und den Seitenwänden sollte ein Abstand von mindestens 20 mm eingehalten 
werden. 

¶ Die Lüftungsöffnungen dürfen zu keinem Zeitpunkt verdeckt werden.  
22. Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt 

wird.  
23. Stellen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder tragbaren Stromversorgungen an der Rückseite des Geräts 

auf. 
24. Verwenden Sie keine mechanischen Geräte oder andere Mittel, um den Abtauvorgang zu 

beschleunigen, außer denen, die vom Hersteller empfohlen werden.  



25. Wenn das Gerät bewegt werden muss, drehen Sie es nicht auf den Kopf und schütteln Sie es nicht. Der 
Transportwinkel darf 45° nicht überschreiten.  

26. Um eine Kontamination der Lebensmittel zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden Hinweise:  
¶ Vermeiden Sie es, die Tür über längere Zeit offen zu lassen. Dies kann zu einem erheblichen Anstieg 

der Temperatur in den Fächern des Geräts führen. 

¶ Reinigen Sie regelmäßig die Abflüsse und Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen 
können. 

¶ Wenn das Kühlgerät über einen längeren Zeitraum leer bleibt, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, 
reinigen und trocknen Sie es und lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu 
vermeiden. 

 
Empfohlene Temperaturen  
  

Rotwein  Gemüse Obst  Getränke  Fleisch Eis 

Empfohlene Temperatur  10 °C 2 °C bis 8 °C 4 °C bis 6 °C 2 °C bis 5 °C -10 °C -15 °C 

 
1. Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behältern in der Kühlbox, damit sie nicht mit anderen 

Produkten in Kontakt kommen.  
2. Je niedriger die eingestellte Temperatur, desto länger können Sie Ihre Lebensmittel sicher lagern und 

desto mehr Strom verbraucht das Gerät.  
3. Je höher die eingestellte Temperatur, desto schneller verderben Ihre gelagerten Lebensmittel und desto 

weniger Strom verbraucht die Kühlbox.  
 
Technische Daten  
 

Modell  MCCM-35 MCCM-45 MCCM-55 

Volumen 35 l 45 l 55 l 

Klimaklassifizierung SN/N/ST/T SN/N/ST/T SN/N/ST/T 

Kältemittel / Menge  R600a / 20 g R600a / 25 g R600a / 28 g 

Schaumbildner Cyclopentan Cyclopentan Cyclopentan 

Nettogewicht  16,7 kg 17,7 kg 20,7 kg 

Nennspannung AC (Adapter) 100ς240 V~ 50ς60 Hz 100ς240 V~ 50ς60 Hz 100ς240 V~ 50ς60 Hz 

Nennspannung DC 12/24 V  12/24 V 12/24 V 

Nennstrom AC (Adapter)  1.2A 1.2A 1.45A 

Nennstrom DC 4,4/2,2 A 5,6/2,8 A 6/3 A 

Nennleistung 52,8 W 67,2 W 72 W 

Energieverbrauch 0,291 kWh/24h 0,307 kWh/24 h 0,308 kWh/24 h 

LED-Lichtleistung 0,6 W 0,6 W 0,6 W 

 
Bedienungsanleitung  
 
Display MCCM-35/45: 
 

 



  

Display MCCM-55: 
 

 
 
1. USB Typ C 
2. Ein-/Ausschalten 
3. Einstellungen 
4. Anzeige 
5. Temperatur erhöhen 
6. Temperatur senken 
 
1. Einschalten: 

¶ Wenn die Kühlbox an eine Stromquelle angeschlossen ist, halten Sie den Netzschalter 3 Sekunden 
lang gedrückt, um sie einzuschalten. 

¶ Die Kindersicherung wird beim Start automatisch aufgehoben und alle Funktionseinstellungen 
werden auf die Werte der letzten Bedienung zurückgesetzt.  

¶ Nach 60 Sekunden Inaktivität schaltet sich der Bildschirm aus und wechselt in den 
Kindersicherungsmodus. Sobald der Bildschirm ausgeschaltet ist, leuchtet er durch Drücken einer 

ōŜƭƛŜōƛƎŜƴ ¢ŀǎǘŜ ǿƛŜŘŜǊ ŀǳŦ ǳƴŘ ȊŜƛƎǘ Řŀǎ YƛƴŘŜǊǎƛŎƘŜǊǳƴƎǎǎȅƳōƻƭ α ά ŀƴΦ 
2. Bildschirm entsperren: 

¶ Halten Sie die Einstelltaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kindersicherung aufzuheben und den 
Einstellungsmodus aufzurufen. 

3. Ausschalten: 
¶ Wenn die Kindersicherung aufgehoben ist, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, 

um die Kühlbox auszuschalten. 

¶ MCCM-55 Dual Zone: Drücken Sie im Einstellungsmodus des rechten oder linken Fachs kurz die Ein-
/Aus-Taste, um das entsprechende Fach ein- oder auszuschalten. Wenn es eingeschaltet ist, leuchtet 
das Fachsymbol auf, wenn es ausgeschaltet ist, erlischt das Symbol. Wenn ein Fach ausgeschaltet 
ist, schaltet sich das andere automatisch ein. 

4. Funktionseinstellungen: 
¶ Drücken Sie im Einstellungsmodus kurz die Einstelltaste, um zwischen folgenden Optionen zu 

wechseln: Temperatur/Ein/Aus des linken Fachs (nur MCCM-55), Temperatur/Ein/Aus des rechten 
Fachs (nur MCCM-55), Kühlmodus, Auswahl der Temperatureinheit und Schutzstufe bei niedriger 
Batteriespannung. 

¶ Beim Umschalten zu einer bestimmten Funktionskonfiguration blinkt das entsprechende 
Funktionssymbol auf dem Display im Abstand von 0,5 Sekunden. 

¶ Nach Abschluss der Moduskonfiguration drücken Sie kurz die Einstelltaste, um die aktuelle 
Funktionskonfiguration zu verlassen und zur nächsten zu wechseln. 

5. Temperatureinstellungen:  

¶ Drücken Sie im Einstellungsmodus kurz die Tasten zum Erhöhen oder Verringern der Temperatur, 
um die Temperatur anzupassen. 

¶ Für das Modell MCCM -55: Wählen Sie im Einstellungsmodus zunächst das Fach, für das die 
Temperatur eingestellt werden soll, indem Sie kurz auf die Einstelltaste drücken. Passen Sie dann 
die Temperatureinstellungen mit den Aufwärts - oder Abwärtstasten an.  

¶ Der eingestellte Temperaturwert wird auf dem Bildschirm angezeigt und blinkt.  
¶ Der Temperaturregelungsbereich liegt zwischen -22 °C und +20 °C. 



¶ Wenn 4 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, verlässt die Kühlbox die Temperatureinstellungen 
und die eingestellte Temperatur wird gespeichert. Die tatsächliche Temperatur im Inneren des 
Kühlschranks wird auf dem Bildschirm angezeigt. 

6. Kühlmodus: 
¶ Drücken Sie im Einstellungsmodus kurz auf die Einstelltaste, bis zum Kühlmodus gewechselt wird. 

¶ Drücken Sie kurz die Temperatur-Auf- oder Ab -Tasten, um zwischen dem MAX-Kühlmodus 
(maximal) und dem ECO-Modus (energiesparend) zu wechseln. 

¶ Wenn 4 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, verlässt die Kühlbox den Kühlmodus und das 
entsprechende Modussymbol bleibt leuchten.  

7. Auswahl der Temperatureinheit : 

¶ Drücken Sie im Einstellungsmodus kurz die Einstelltaste, bis die Funktion zur Auswahl der 
Temperatureinheit angezeigt wird.  

¶ Drücken Sie kurz die Temperatur-Auf- oder Ab -Tasten, um zwischen Fahrenheit und Celsius 
umzuschalten. 

¶ Wenn 4 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, verlässt die Kühlbox die Funktion zur Auswahl der 
Temperatureinheit, und das entsprechende Symbol für die Temperatureinheit bleibt leuchten.  

8. Schutzstufe für niedrige Batteriespannung : 
¶ Drücken Sie im Einstellungsmodus kurz auf die Einstelltaste, bis die Funktion zur Auswahl der 

Unterspannungsschutzstufe für die Batterie angezeigt wird.  

¶ Drücken Sie kurz die Temperatur-Auf- oder Ab -Tasten, um zwischen den Batterieschutzstufen H 
(hoch), M (mittel) und L (niedrig) zu wechseln. 

¶ Wenn 4 Sekunden lang keine Bedienung erfolgt, verlässt die Kühlbox die Funktion zur Einstellung 
der Batterieschutzstufe und das entsprechende Symbol für die Batterieschutzstufe leuchtet 
weiterhin.  

¶ Die spezifischen Stopp- und Startwerte für den Batterieschutz sind in der folgenden Tabelle 
aufgeführt.  

¶ Hinweis: Die Batterieschutzfunktion dient dazu, die Leistung der Autobatterie bei normalem Betrieb 
des Geräts zu schützen. Sie verhindert, dass die Autobatterie zu stark belastet wird. Die 
Ausgangsspannung verschiedener Autobatterien ist unterschiedlich. WŜƴƴ ŘŜǊ /ƻŘŜ αHмά ŀǳŦ ŘŜƳ 
Display erscheint, passen Sie bitte den Spannungsschutz entsprechend der tatsächlichen Situation 
der Autobatterie an.  

¶ Hinweis: Wenn die Kühlbox ausgeschaltet ist, halten Sie die Auf- und Ab -Tasten gleichzeitig länger 
als 3 Sekunden gedrückt, um die Standardwerte der Parameter wiederherzustellen.  

¶ Hinweis: Aufgrund des Spannungsabfalls während des Betriebs weist der tatsächliche Wert eine 
Abweichung von ±0,3 V auf.  

 
Modus  12-V-Stoppwert  12-V-Startwert  24-V-Stoppwert  24-V-Startwert  

H 11,8 V 12,6 V 24,6 V 26,2 V 

M 11,2 V 12,2 V 24,1 V 25,3 V 

L 10,1 V 11,4 V 21,5 V 23,0 V 

 
9. USB-Typ-C-Anschluss: 

¶ Der USB-Stromversorgungsanschluss kann Strom ausgeben, wenn das Gerät eingeschaltet ist oder 
sich im Standby-Modus befindet.  

¶ Diese Funktion wird deaktiviert, wenn der Unterspannungsschutz des Akkus ausgelöst wird.  
 
App  
 
App herunterladen : 
Öffnen Sie den App Store auf Ihrem Smartphone, suchen Sie nach der Mestic-App und laden Sie sie 
herunter und installieren Sie sie. 
 
Registrieren und anmelden: 
Öffnen Sie die Mestic -App und registrieren Sie ein neues Konto (Sie können sich auch mit einem Konto 
eines Drittanbieters registrieren). Wenn Sie bereits ein Konto haben, können Sie sich mit diesem Konto 
anmelden. 



  

Gerät verbinden : 
1. Aktivieren Sie die Standortberechtigungen, um automatisch WLAN zu erhalten.  
2. Richten Sie das WLAN-Netzwerk und Bluetooth ein und aktivieren Sie diese Funktionen. Stellen Sie 

sicher, dass Ihr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk verbunden ist.  
3. Schalten Sie das Gerät ein. 
4. Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-Anzeige auf dem Display blinkt. Ist dies nicht der Fall, führen Sie 

einen Reset durch. Weitere Informationen finden Sie ǳƴǘŜǊ αbŜǘȊǿŜǊƪ ǘǊŜƴƴŜƴκȊǳǊǸŎƪǎŜǘȊŜƴάΦ 
5. Öffnen Sie die Mestic -App auf Ihrem Telefon, um das Gerät hinzuzufügen. Es gibt zwei Möglichkeiten, 

ein Gerät hinzuzufügen: 
¶ !ǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘŜ {ǳŎƘŜΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘŜǊ {ǘŀǊǘǎŜƛǘŜ ŀǳŦ ŘƛŜ {ŎƘŀƭǘŦƭŅŎƘŜ αҌάΣ ǿŅƘƭŜƴ {ƛŜ αDŜǊŅǘ 
ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴάΣ ǳƳ ŀǳǘƻƳŀǘƛǎŎƘ ƴŀŎƘ DŜǊŅǘŜƴ Ȋǳ ǎǳŎƘŜƴΣ ǳƴŘ ǿŅƘƭŜƴ {ƛŜ Řŀƴƴ LƘǊ DŜǊŅǘ ŀǳǎ ŘŜǊ [ƛǎǘŜ 
der verfügbaren Geräte in der Nähe aus.  

¶ aŀƴǳŜƭƭŜǎ IƛƴȊǳŦǸƎŜƴΥ YƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘƛŜ {ŎƘŀƭǘŦƭŅŎƘŜ αҌά ŀǳŦ ŘŜǊ {ǘŀǊǘǎŜƛǘŜΣ ǿŅƘƭŜƴ {ƛŜ αDŜǊŅǘ 
ƘƛƴȊǳŦǸƎŜƴά ǳƴŘ ǎǳŎƘŜƴ {ƛŜ ŘŜƴ DŜǊŅǘŜǘȅǇ ƛƴ ŘŜǊ [ƛǎǘŜ αaŀƴǳŜƭƭŜǎ IƛƴȊǳŦǸƎŜƴά ǳƴǘŜƴ ŀǳŦ ŘŜǊ {ŜƛǘŜΣ 
um ihn hinzuzufügen. 

6. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um das Gerät mit dem WLAN -Netzwerk zu verbinden. Wenn 
in der aktuellen Umgebung kein WLAN -bŜǘȊǿŜǊƪ ǾŜǊŦǸƎōŀǊ ƛǎǘΣ ƪǀƴƴŜƴ {ƛŜ α²[!b-Konfiguration 
ǸōŜǊǎǇǊƛƴƎŜƴά ŀǳǎǿŅƘƭŜƴΣ ǳƳ Řŀǎ DŜǊŅǘ ǸōŜǊ .ƭǳŜǘƻƻǘƘ ŦǸǊ ƪǳǊȊŜ 9ƴǘŦŜǊƴungen zu steuern. Stellen Sie 
während der Bluetooth -Kopplung sicher, dass das Smartphone mit dem Internet verbunden ist.  

7. Nach erfolgreicher Verbindung lädt die Mestic -App die Gerätesteuerungsseite, und die Bluetooth -
Anzeige auf dem Display leuchtet dauerhaft.  

 
App -Funktionen: 
Das Gerät kann über die Funktionstasten auf der App -Oberfläche gesteuert werden, z. B. Stromversorgung, 
Temperatur/Ein/Aus, Kindersicherung, Temperatur/Ein/Aus des linken Fachs (nur bei MCCM -55), Ein/Aus 
des rechten Fachs (nur bei MCCM-55), Schutzstufe bei niedriger Batteriespannung, Umschalten der 
Temperatureinheit und Umschalten des Modus. Die aktuelle Temperatur der Kühlbox kann ebenfalls mit der 
App angezeigt werden.  
 
Netzwerk trennen/zurücksetzen: 
Die folgenden zwei Methoden können verwendet werden, um das Gerät zu trennen und das Netzwerk 
zurückzusetzen: 
1. App -Bedienung: Rufen Sie die Mestic-App -Steuerungsschnittstelle auf dem mit dem Gerät verbundenen 
¢ŜƭŜŦƻƴ ŀǳŦΣ ƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ ŀǳŦ ŘƛŜ ƻōŜǊŜ ǊŜŎƘǘŜ 9ŎƪŜΣ ǳƳ ŘƛŜ {ŎƘƴƛǘǘǎǘŜƭƭŜ α9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎŜƴά ŀǳŦȊǳǊǳŦŜƴΣ ǳƴŘ 
ƪƭƛŎƪŜƴ {ƛŜ Řŀƴƴ ǳƴǘŜƴ ŀǳŦ ŘƛŜ {ŎƘŀƭǘŦƭŅŎƘŜ αDŜǊŅǘ ŜƴǘŦŜǊƴŜƴάΣ ǳƳ ŘƛŜ ±ŜǊōƛƴŘǳƴƎ Ȋǳ ǘǊŜƴƴŜƴΦ 

2. Bedienung über die Tastenleiste: Halten Sie nach dem Einschalten des Geräts die Tasten zum Erhöhen 
und Verringern der Temperatur länger als 5 Sekunden gedrückt. Wenn die Bluetooth -Anzeige im 
eingeschalteten Zustand blinkt, war das Zurücksetzen des Netzwerks erfolgreich. 

 
Hinweis! 
1. Stellen Sie sicher, dass Ihr elektronisches Gerät eingeschaltet ist. 
2. Achten Sie beim Verbinden des Geräts mit dem Netzwerk darauf, dass das WLAN-Passwort korrekt ist, 

und halten Sie Ihr Telefon möglichst nah am Gerät. 
3. Überprüfen Sie, ob Ihr WLAN -Router das 2,4-GHz-Band unterstützt. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob 

Ihr Router das 2,4-GHz-Band unterstützt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller des Routers. 
4. Wenn das Gerät keine Verbindung zu einem WLAN herstellen kann, das eine Authentifizierung 

erfordert, tritt diese Situation in der Regel an öffentlichen Orten wie Hotels und Restaurants auf. Stellen 
Sie bitte eine Verbindung zu einem WLAN her, das keine Aut hentifizierung erfordert.  

5. Wenn Ihr Gerät eine Verbindung zu einem neuen Netzwerk herstellen muss, finden Sie die Option 
αbŜǘȊǿŜǊƪ ŜƛƴǊƛŎƘǘŜƴά ŀǳŦ ŘŜǊ 9ƛƴǎǘŜƭƭǳƴƎǎǎŜƛǘŜ ŘŜǎ DŜǊŅǘǎ ǳƴŘ ŦǸƎŜƴ {ƛŜ ŘƛŜ ƴŜǳŜƴ 
Netzwerkinformationen zur Liste der Backup -Netzwerke hinzu. 

6. Wenn WLAN verfügbar ist, verwendet das System standardmäßig die WLAN -Verbindung. Wenn Sie 
stattdessen die Bluetooth -Verbindung bevorzugen, können Sie die WLAN -Einrichtung überspringen und 
mit der Bluetooth -Kopplung fortfahren.  

7. Wenn kein WLAN-Netzwerksignal vorhanden ist, können Sie das Gerät über die Bluetooth -Verbindung 
Ihres Telefons aktivieren. Stellen Sie während des Bluetooth-Kopplungsvorgangs sicher, dass Ihr Telefon 
mit dem Internet verbunden ist.  

 
 


